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第三十三届会议

暂定临时议积项目一览表普项目 50

《加强国际安全宣言》的执行情况

一九七八年五月九日

巴拿马常驻联合国代表给秘书长的信

我荣幸地将下列文件随函递送给你，以补充我一九七八年三月二十八日给你

的信( A/33/73 ) : 

a ) 善国参议院于一九七八年四月十八日通过的批准一六七七年巴拿鸟运

河条约的决议(参看附件一) ; 

b ) 一九七八年三月十五日美国总统吉米·卡特先生给巴拿马共和国政府

首附奥马尔·托里霍斯·埃雷拉将军的信(参看附件二) ; 
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。) 一九七八年三月十五日巴拿马共和国政府首脑奥马尔·托里霍斯·埃

霄拉将军给美国总统吉米·卡特先生的信(参看附件三) ; 

d ) 一九七八年四月十八日美国总统吉米·卡特先生给巴拿马共和国政府

首脑奥马尔·托里君斯·埃霄拉将军的信(参看附件四)。

遵照我国政府的指示，我请阁下将本信和所附文件作为大会暂定临时议程项

目一览亲项目 50 的文件分发。

常驻代表

犬使

豪尔赫·伊留埃卡(签名)
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附件一

一九七八年四月十八日

美利坚合众国参议院通过的

批准一九七七年九月七日
a 

巴拿马运河条约的决议

A/33 196 
Chinese 
pe.ge 3 

(原件:英文〕

付总统:出席并参加表决的参议员三分之二投赞成票，同意经过修正的批准决

同意的经过修正的批准决议如下:

决议(出席参议员三分之二同意) :参议院建议并同意批准一九七七年九月七

日在华盛顿(白宫北厅，第九十五届国会，第一期会议期间)签订的《巴拿马运河

条约》以及有关附件和双方同意的会议记录，但以不违背下列各项为限:

(a) 保留:

(1) 根据不干涉原则，美利坚合众国根据本条约和中立条约的规定和建议同意

该两条约的决议，为行使保证巴拿马运河开放、中立、安全、通行的权利，听采取的

任何行动，应只是为了达到l呆证运河开放、中立、安全通行的目的，而不应为了

干涉巴拿马共和国内政或干涉它的政治独立或主权完整的目的，也不应被解释为是进

行这种干涉的权利.

(2) 尽管本条约中有任何其他规定非依法获得许可，不得为第十三条第四款所

规定的支付而向美国国库提取款项.

a 美利坚合众国， {国会记录>> ，第九十五届国会第二期会议议事和辩论记录，

第 124卷，第 54 号，一九七八年四月十八日(华盛顿，政府印刷局，一九七

八年) ，第 s 5796-5797 页.
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(3) 条约终止时第十三条第四款(c)项下任何尚未清付的积存结余，只有在条约

存续期间最后一年内营业有剩余时方可支出;该项不得解释为美利坚合众国在条约

终止之日以后有义务清付该日以前所积累的任何此种尚未清付的结余.

(4) 除非一九七九年三月三十一日以前美利坚合众国国会制定必要立法以执行

《巴拿马运河条约》的规定，批准书的交换不得在一九七九年三月二十一日以前生

效，条约不得在一九七九年十月一日以前生效.

(5) 美国和巴拿马共和国将来交换的批准书应各载有缔约一方同意放弃第十二

条第二款内所规定的权利并解除缔约他方在该款下所负义务的规定.

仍) 自条约生效之日起，除非国会立法另有规定，巴拿马运河委员会有义务向

美利坚合众国国库尽量偿还美利坚合众国政府对委员会直接投入的资金或其他咨产

的利息费用以及美国政府对从前巴拿马运河公司直接投入但在条约生效之日以前尚

未得到清偿的资金或其他资产的利息费用. 此种利息费用应按照美利坚合众国财

政部长决定的利率偿还;在有收益时每年偿还一次，在没有收益时应傻将来有收益

时偿还。偿还. 为本项保留的目的. "直接投入的… 资金或其他资产"一语与

《运河区法典》第二编第 62 节"直接投资净额"一语意义相同.

(b) 谅解:

(1 ) 第四条第二、四五或不得解释为限制第四条第一款的规定，该款规定缔约双

方应各按本国宪法程序采取行动，以应付威胁到巴拿马运河安全的危险;它们也不

得解释为限制第四条第二款的规定，该款规定美利坚合众国在本条约有效期间负有

保护和防卫运河的主要责任.

(2) 在本杀约生效之日起第一个三年期第一日以前，以及此后在每一个三年期

以前，缔约双方应依照条约第三条第五款的规定，议定在下一个三年别提供的各项

戚务的特定水平和品质，除第一个三年期外，并应拟定偿还各项服务的费用的办法，

这些服务应以条约第三条第五款所述的运河作业区域和住房区域有效进行工作所必
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需的服务为限. 如果按照条约第三条第五款为包括第一个三年期在内的上一个三

年期所作的支付超过或低于巴拿马共和国在该段期间为提供议定的特定水平和品质

的服务而支出的实际费用，委员会应按情况在以后三年中每一年应支付巴拿马共和

国的款额中扣除或加进上述超额数或不足数的二分之一。 缔约双方共同选定的审

计员一人，应按照本项谅解所规定的费用重新审查，对缔约双方所争议的任何服务

费用.进行独立而有拘束力的审计.

(3) 第十三条第四款(c;项不得解释为限制美利坚合众国通过巴拿马运河委员会

这一美国政府机构为管理、营运、维修巴拿马运河而作出必要而合理的财务决定和

支出的权力. 此外，按照第三条第二款(d)项订定的运河通行费费率不须订到旨在

获取收入以按照第十三条第四款(c)项支付款项给巴拿马的高度.

(4) 按照第九条第十一款订立有关移交囚犯的任何协定，应按照缔约双方的宪

法程序订立.

(5) 条约、有关条约的附件或双方同意的会议记录、或有关条约的任何其他协

定，并不使美国有义务向巴拿马共和国提供任何经济援助、赠与性军事援助、支助

性安全援助、对外军火销售信用贷款、国际军事教育和训练.

(6) 总统应将参议院列入本项批准决议内的全部保留和谅解，载入同巴拿马共

和国政府交换的批准书之内.

丘奇先生:主席先生，我动议重新审议这项同意批准决议的表决.

罗伯特·伯德先生:我动议搁置这项动议.

搁置动议获得同意.

丘奇先生:主席先生，我请大家一致同意授权参议院秘书在正式写成这项批准

决议时对文字作技术性改正并改正笔误.

付总统:没有反对，就这样规定.
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附件一

一九七八年三月十五日

美利坚合众国总统

给巴拿鸟共和国政府首脑的信

〔原件:英文〕

你知道，参议院即将结束关于《中立条约》的辩论。 虽然我们估计最后的

票数会很接进，但我们对表决结果仍然抱有希望。

自去年九月你和我签署了条约以来，我们已取得良好的进展。 参议院对外

关系委员会以压倒多数通过了条约。 在参议院的辩论中，除了对条约第四和第

六条提出的所谓关于"领导人"的修正案外，我们幸而能够阻止任何其他的修正

案。 这些修正案完全采用我们在一九七七年十月十四日谈话后发表的《谅解声

明>> a 的规定。

参议院在审议其《批准条约的决议》时，几乎一定会附加一些反映其所关注

的某些问题的保留意见 条件或谅解。 我们已作一切努力，迄今为止已能确保

它们符合我们两国作为《条约》缔约国的一般宗旨。 我希望你参照此点予以审

杏

a 参看 A/33/73 ，附录一。
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参议院通过《中立条约》后，将立即着手审议基本的《巴拿马条约》。 虽

然会出现问题，但我仍抱有希望，相信结果又会是有利的，这两个条约合在一起，

将使我们两国得到我们去年九月签署这些条约时所预期的利益。

我知道在美国对这些条约进行的长期公开讨论曾经使你和贵国遭遇到各种困

难。 要让美国公众知道谈判这些条约的理由和条约带给双方的利益，这种讨论

是必要的。 我们在这方面已取得显著的进展。

因此，照今日的情况看来，我们正迈向一个重大的里程碑。 如果我们大家

都能够为实现我们的目标而耐心、积极地工作，我相信，我们能够取得我们双方

所希望的成果一一符合我们共同利益的健全而公平的条约。

吉米·卡特(签名)
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附件三

一九七八年三月十五日

巴拿马共和国政府首脑给美利坚合众国总统的信

(原件:西班牙文〕

你在今天的信里，和在我们今天下午的会谈中，除了别的以外，向我表示，你

期望美国参议院投票赞成中立条约. 我理解并认识到，你作为一个大国的元首，

和许多尊贵的参议员.作出了很大的努力，促使其他的参议员和美国人民认识巴拿

马与美国之间必须建立新的关系.

经过紧张的、困难的谈判之后，我们在华盛顿签订了有关的条约. 其后，由

于对中立条约的两个条文有不同意见，我们发表了一项谅解备忘录，明确说明我们

每一国在保护中立体制使运河不受威胁、攻击或关闭方面的单方面权力;在紧急情

况下，军舰有权优先通过;不干涉巴拿马内政和不妨害我国领土的宪整和政治独立。

这样，我们改善了这些条约;这些条约是平衡的、公平的，它们几乎得到全世

界国家的支持。

你在信里和在会谈中告诉我，参议院将提出若干保留，但这些保留不会改变或

克减中立条约协议的内容或我们一九七七年十月十四日谅解声明的内容. 对于这

件事，我谨告诉你，巴拿马政府将仔细研究这些保留，一俊参议院对这两个条约表

决完毕，即表明它的立场. 要这样做，是因为在巴拿马举行公民投票时，巴拿马

人民是对这两个条约一起表决，而不是分开表决的.

但是，我现在要说清楚，这项研究将以下列概念为基础:巴拿马不能接受污辱

国家尊严，曲解或更改条约目的，或旨在阻碍巴拿马对其全部领土切实行使主权或

阻碍于一九九九年十二月三十一日交出运河和终止军事占领的任何保留.

在这方面 s 我很感谢你向我表明，这些目的绝对不会经由修正案或保留来加以

更改. 这使我对你作为一国元首和作为一个人的崇高道德和诚实，更具信心.
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巴拿马人民不接受任何言词，位置不正确的逗号或含糊的词句，如果它们的

目的或用意是在中立的借口下进行永久占领或干涉其内政。

卡特总统: 我们两人都知道，要使我们两个国家采取一个新的态度，就必

须首先解决各种困难。 你对我说的话，显示出你是一个非常正直的人。 我们

相信美国人民就是看到这个优点选你为总统。 因此，以我们之间的关系特有的

坦诚，我可以对你说，我们必须以掌握真理的勇气面对这些条约所引起的一切困

难。

你所具有的有力的说服力，一定能激动参议院里严直和正真的参议员。 贵

国许多正真的人就证明了这一点，他们从来不会认为美国应以骄傲或威胁的态度

对待本国各阶层的人民或对待其他国家。 因此，林肯、富兰克林·德拉诺·罗

斯福，肯尼迪和美国其他伟大的总统在美国历史上占有一个特殊的地位，并是世

界其他民族的榜样。

明显的是，不但巴拿马而且全世界都在焦急地等待着参议院明天将采取的决

定。 巴拿马运河是一个国际公用事业，是全人类都感到关切的。 因此，犬家

认为我们签署的条约是一个和平解决办法，保证各方在平等的基础上使用运河。

巴拿马已作出了一个巨大的牺牲: 为达到非殖民化等待了漫长的二十二年。

我们已表示我们成熟、慷慨。 我们相信参议院不会使世人感到失望。

巴拿马共和国政府首月2

奥马尔·托里霍斯·埃雷拉(签名)
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附件四

一九七八年四月十八日美利坚合众国总统

给巴拿马共和国政府首脑的信

〔原件:英文〕

刚才美国参议院同意了你我去年九月在华盛顿签订的两项巴拿马运河条约中的

第二项条约。

新条约的批准，不但在美国与巴拿马的关系上，而且在美国与这一半球所有国

家的关系上将开辟一个新纪元. 我们两国一同努力，可在为达到共同目标而进行

公平和建设性国际合作方面给美洲和美洲以外的国家提供模范和鼓励.

正由于这两项条约对我们两国是如此重要，所以它们的谈判和通过是困难而耗

费时间的。 在我们参议院中为此进行的辩论是美国历史上对任何条约所进行的最

彻底的辩论。 你知道，辩论是非常激烈的。 在我们国家，这些条约引起了远超

过运河和我们与巴拿马之间关系的困难的和感情上的问题。 正如在你的国家一样，

好心的爱国人士持着针锋相对的意见。 这是为了增进更大的共同利益而达成公平

的妥协时无可避免的。

巴拿马人民在这个漫长的过程中所表现的耐心和爱国心令人感动，并使他们赢

得了举世的尊敬。

在过去几个月里，有时结果无法断定，有时对我们能否批准这两项条约发生怀

疑。 在我们这方面，这些疑虑现在已经消除。 参议院通过它今天的行动，重申

了从头起就对条约最为重要的一点，即美国在保护它在维持运河的安全、开放和通

行方面的重大利益时，无意干涉巴拿马的内政、它的政府、它的政策、它的文化完

整或者在任何方面损害它的主权完整或政治独立。

这些原则是我们国家长期以来一直珍惜的。 在我们同美洲其他国家的关系上，
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自从罗斯福总统在一九三三年首次宣布了我们遵守不干涉原则以来，我们就一直遵

守这些原则。 在《联合国宪章》和《美洲国家组织宪章》中，这些原则被奉为国

际法。 因此，把这些原则，特别是任何国家没有权利干涉另一国家内政的原则，

载入条约及其附带文件，包括参议院决议，是非常恰当的。 在我们会晤交换批准

书时，我们可以重申，这项不干涉原则显然是我们两国都接受的.

尊重巴拿马和美国的主权和国家尊严必须是我们建立合作和互敬的基础s 而合

作和互敬对我们即将展开的新的伙伴时期是至为重要的。

托里奥斯将军，在我们的国家进行谈判，建立这个新关系时，你以极大的勇气

领导巴拿马人民，对此我要向你祝贺和致谢。 我对将来满怀希望和信心，并且我

个人殷切地盼望访问巴拿马，以重申我们个人的友谊和我们国家问的这种新关系.

吉米.卡特(签名)


